Bunyck 29. Tom 2

YK 801.81'4
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2023.29.2.59

Mizennka B.S1.

Joxmop ¢hinonociunux nayk, npogecop

3a6i0yeay Kagedpu iHO3eMHUX MO8 NPOGPECIlIHO20 CRINKYBAHHS,
Miscnapoonuii eymanimapHuil yHigepcumem

BEPBAJIIBAIIA KOHIEIITY WAR B IMCKYPCI AHITTOMOBHHUX 3MI

VERBALISATION OF THE CONCEPT OF WAR IN THE DISCOURSE
OF THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA

CratTta npucBayeHa aHanidy Bepbanisauii koHuenty WAR y auckypci aHrnomosHux 3MI. BiiHa € ogHumM 3 HanBaxnu-
BiLLMX ABULL, Y MIOACHKIN iCTOPIi, WO Mae BENUYE3HMI BNAMB HA CyCMiNbCTBO, KYNbTYPY Ta NOMiTMKY. PO3yMiHHS KOHUeNTy
BillHW gonomarae Kpatile po3yMiT MUHYMI Ta Cy4acHi KOHGMIKTK, a TakoxX IXHi Hacnigkv Ansa nioacTea. BuBueHHs koHUenTy
[03BONSE PO3yMiTU MOBHi 3acobu, BUKOPUCTOBYBaHi AN NPeAcTaBrieHHs BiiHW B Mefia, Ta iXHi BNNMWB Ha CycrninbHY
OYMKY Ta NOBEAiHKY. BUBYEHHS KOHLENTY [O3BOMSE PO3YMITU MOBHI 3aC0bM, BUKOPMCTOBYBAHI ANs NPeACTaBEHHS BilHM
B Mefja, Ta iXHil BNNVB Ha CyCninbHY AYMKY Ta NoBefiHKy. BUKOPUCTOBYOUM METOAM KOHTEHT-aHani3y Ta AUCKYPCUBHOIO
aHaniay, gocnimkeHo cnocobu, 3a gonomoroto sikux 3MI BTintolTh Len KoHuenT. Ocobnuea yBara NpuainseTbes MiHrBi-
CTUYHUM 3acobam, Takum Sk metadbopu, aHanorii, igiomMmy TOLO, L0 BUKOPUCTOBYOTLCS 4J1s ONUCY NOAIN Ta npouecis,
NoB'A3aHmMX 3 BiIHOM. [Mpn LbOMY pO3rNa4alTbCa He NuLle 3aranbHoBIgoMI MeTadopu, a N BUABNSAKOTLCA NPUXOBaHi aco-
uiaLii Ta KOHTEKCTH, SKi MOXYTb BNMUBATW Ha CNPUNHATTS ayguTopieto. BiiHa € oaHMM 3 ronoBHMX 06'EKTIB NONITUYHOIO
aHaniay, i BUBYEHHS KOHLENTY foMOMarae aHaniayBatu NoMiTUYHI KOHAMIKTW, MiXXHApO4Hi BiGHOCUHM Ta cTpaTerii Aepxas.
AHIMOMOBHUIA ANCKYPC Bigirpae Kno4oBy posib Y CBITOBOMY CMifIKyBaHHi, TOMY CMOCi60, KM Lien KoHUEeNT BepbanisyeTbes,
MOXe BNMBAaTV Ha CNPUAHATTS Ta peakLito MiXXHapOAHOI rPOMaACLKOCTI Ha BiHY Ta koHdnikTW. Kpim Toro, aHani3 Bep-
6anisauii koHuenTy WAR [003BOMSIE BUCBITAWTY Pi3Hi aCNeKTM BilHKW, BKIOYAKUM ii MPUYMHK, HACNIAKW, €TUYHI NUTaHHS Ta
MOXITMBI LUNAXM PO3B'A3aHHs. Lle cnpusie po3ymiHHIO Ta 0GroBOpEHHI0 CknagHux npobnem, noB's3aHux 3 BiiHO, i cnpusie
dopMyBaHHIO afekBaTHOI peakuii Ha HKUX B CYCNinbCTBI. [JocnigXeHHs cnpsiMoBaHe Ha PO3KPUTTA MOBHUX CTpaTerin, Lo
BMKkopucToBytoTbes 3MI ans maninymoBaHHs koHuentom WAR B cycninbCTBi Ta po3ymiHHS iXHbOro BrnuBy. BinHa mae
3HAYHWI NCMXONOrYHMIA BNNUB Ha Nogen, HaBiTb AKLO BOHW He € NPAMUMM YYacHUKaMn KOHANIKTY. BUBYEHHS KOHLENTY
WAR ponomarae kpatie po3yMiTi NCMXONOrivHi acnekT KOHAMIKTIB Ta iX BNAMB Ha iHAMBIAYanbHi Ta KONEKTUBHI CTaHW.
Pesynkratv gocnigkeHHs cnpuaTMmMyTb KpawoMy po3yMmiHHIO Ta aHanidy poni 3MI y hopmyBaHHi rpoMagcbkoi AyMKM Ta
nepcrnekTUBM BUBYEHHSI KOHLENTIB Y Megia-anckypci.

Knro4oBi cnoBa: koHUenT, Bepbanisauisi, BiiHa, MeginHWIA UCKYPC, NEKCMKO-CEMaHTUYHE Mnone.

The article analyses the verbalisation of the WAR concept in the discourse of the English-language media. War is one
of the most important phenomena in human history, which has a huge impact on society, culture and politics. Understand-
ing the concept of war helps to better understand past and present conflicts and their consequences for humanity. The
study of the concept allows you to understand the linguistic means used to represent war in the media and their impact on
public opinion and behaviour. The study of the concept allows you to understand the linguistic means used to represent
war in the media and their impact on public opinion and behaviour. Using the methods of content analysis and discourse
analysis, the ways in which the media embody this concept are investigated. Particular attention is paid to linguistic means,
such as metaphors, analogies, idioms, etc. used to describe events and processes related to war. Not only well-known
metaphors are considered, but also hidden associations and contexts that may influence the audience's perception are
identified. War is one of the main objects of political analysis, and the study of the concept helps to analyse political con-
flicts, international relations and state strategies. English-language discourse plays a key role in global communication, so
the way this concept is verbalised can influence the international community's perception and reaction to war and conflict.
In addition, the analysis of the verbalisation of the WAR concept allows us to highlight various aspects of war, including
its causes, consequences, ethical issues and possible solutions. This contributes to the understanding and discussion of
complex problems related to war and helps to form an adequate response to them in society. The study aims to reveal the
linguistic strategies used by the media to manipulate the concept of WAR in society and to understand their impact. War
has a significant psychological impact on people, even if they are not direct participants in the conflict. Studying the con-
cept of WAR helps to better understand the psychological aspects of conflicts and their impact on individual and collective
states. The results of the study will contribute to a better understanding and analysis of the role of the media in shaping
public opinion and the prospects for studying concepts in media discourse.

Key words: concept, verbalisation, war, media discourse, lexical and semantic field.

MocTanoBka npodaemu. B cygacHomy citi 3MI
BIZIIrpaloTh BAXIJIMBY Polib y (GOpMyBaHHI I'poMaj-
CHKOT TyMKH Ta CIPHHHSTTI TOMINA. AHaII3 BepOaTi-
3amii kormenty WAR y nuckypcei 3MI € akryansHUM
3aBJIaHHSAM, OCKUIBKH LI KOHIIETIT CTa€ HEHTpPAb-
HUM €JIEMEHTOM 0araThb0X MEIIMHUX IMOBiIOMIICHD

Ta iHpopmamiiiaux nporpam. [Ipote, crociO, sikum
3MI npencrasmsitoth WAR, mMoxe OyTH CTpUMYIO-
UM a00 CIPUATH MaHIMYISIIIiAM, BIUIMBAIOYH HA
CIOPUUHATTS TISANAdiB Ta 4YnATadiB. TakuM YUHOM,
OCHOBHOIO IPOOJIEMOIO € HE JIUIIE PO3YMiHHA MOB-
HHUX 3ac00iB, BUKOPUCTOBYBAaHHMX MJIs1 BepOaiizarii
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koHuenty WAR, ane i po3KpHUTTS IXHBOTO BIUIMBY
Ha (GopMyBaHHS TPOMAJCHKOI JYMKH Ta CTaBICHHS
JI0 KOHQITIKTIB.

BaxxnmBo TakoX BpaxoByBarH, IO BepOaizarlis
koHuenty WAR B 3MI moxe MaTu BenUKUHM BIUIMB
Ha QopMyBaHHS MEPLEIii MOxil HE JIUIIEC Ha HAaIli-
OHAJILHOMY piBHI, ajle W Ha MIXKHApPOJHINM apeHi.
IIpencrasnenns BifiHu depe3 MoBy 3MI mMoxke BILIH-
BaTH Ha JWIUIOMATHYHI BIIHOCHHHU MK KpaiHamwu,
pIlIEHHs MDKHApOJHUX OpraHizalliii Ta 3arajbHy
00cTaHoBKY B cBiTi. Kpim Toro, anani3 BepOaizarii
xoHrenty WAR y 3MI no3Bossic BUSIBUTH TEHJCH-
1ii y BUKOPUCTaHHI MOBHHUX 3aCO01B IS MaHIITYJIIO-
BaHHS T'POMAJCHKOIO IyMKOIO, IO MAa€ BaKIHMBE
3HAUEHHS Ul PO3BUTKY MEAIHHOI 'paMOTHOCTI Ta
KPUTUYHOTO MHCJICHHS B CyCITiIbCTBI.

JlonatkoBo, TOCIiKeHHS BepOati3allii KOHIenTy
WAR y 3MI moxe cpusiTH PO3KPUTTIO BaXJIMBHUX
ACTEKTIB CYCIUILHO-TIONITHYHOTO JUCKypcy. BoHO
JIO3BOJIUTHh BHUSBUTH B3a€MO3B'SI30K MIXX MOBHHMU
3aco0amH, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUISL ONUCY BilHH,
Ta BiIOOpaKEHHSAM MONITHYHUX TO3UIIN YU i7€00-
il y MeaiiHoMy pocTopi. Po3ymiHHS IBOTO B3aEMO-
3B'SI3KY JIOTIOMOYKE Kpallle pO3yMITH JHHAMIKY Cydac-
HOTO 1H(OPMAIIIHHOTO CEepPEeIOBHINA Ta WOTO BIUIUB
Ha (OopMyBaHHS CYCHUIBHUX TyMOK 1 IIIHHOCTEH.

Kpim Toro, ananiz BepOamizauii konnenty WAR
y 3MI Moe TOIIOMOTI'TH BUSIBUTH TECHJICHIIII Y CIIO-
cobax mMomaHHS BiHU, TaKUX SK 3MIHU y MOBHUX
CTpAaTerisix, BAKOPUCTAHHS HOBUX TEPMIHIB Ta TEPMi-
HOJIOT11, 8 TAaKOX 3MiHA TOHY 1 CTHJIIO TIOBiOMJICHD.
Le m03BONMTE 3pO3yMiTH EBOMIOIIIO CIIOCOOIB KOMY-
HiKaIlii MI010 BiHU y MEMIHHOMY CepeloBHII Ta il
BIUIMB Ha CHPUHHATTS ayaurtopiecro. Takuil aHami3
MOXE TAKOK BUSBUTH MOXIIUBICTb BHUKOPHCTaHHS
MOBHHX 3ac00iB JUId IJABHINEHHA OO0'€KTHBHOCTI
Ta €THYHOCTI iH(pOpMAIiifHOTO BUCBITICHHS BIHHH
y 3MI, 1m0 Mae BayKIMBE 3HAYSHHS IS TT1ABUILIEHHS
SKOCTI MenidHOI myOminucTHKH Ta (QopMyBaHHA
JOBIpH 710 HOBUHHUX JKEPEIL.

AHaji3 ocTraHHiX aocaiakeHb i myOaikamiii.
Hocnimxenns koruenty WAR 3 Touku 30py JIiHTBi-
CTHKHU BKIIOYa€ aHalli3 MOBHUX 3aCO0iB Ta CTpPyK-
TYp, SKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI AJIsl BepOalizallii mboro
koHuenty y auckypci 3MI. JIiHrBicTu A0CHIHKYIOTh
MOBHI OJMHMI[, TaKl SIK JIEKCHKA, CUHTaKCHC, METa-
¢dopu, aHanorii Ta iiOMH, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSL OTIACY BiMTHUW Ta BOEHHUX mogiit [6; 11].

OnuH acneKkT AOCHiAKEeHHS MOJArae y BUBYCHHI
TEpMIHOJIOTiI, $IKA BHMKOPHCTOBYETHCS MJISl OIHUCY
BIMICEKOBHUX i#f, CTpaTeriid, TEXHOJOTIM Ta HACIiJ-
kiB BiliHU. lle BKiIrOUae aHami3 crenugpiyHUX Tep-
MIHIB, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS BIIICBKOBUMH €KC-
TepTamMu, a TaKOXK TEPMiHIB, SKi BKHBAIOTHCSA B 3MI

JUTSL BUCBITJICHHSI BOEHHUX TTOJIIN JJIs1 TPOMAICHKOCTI
[1; 13]. JlocmimHUKK TakKoX MOCTIMIKYHOTH BHKO-
puctanHs Metadop Ta 00pa3iB Al ONMUCY BiHMHH.
MertadopuuHe BKUBaHHS MOBH MOXE BILTMBATH Ha
CIIPUIHSATTS Ta €MOIIiifHEe cTaBlIeHHS a0 BiiHU [12].
Hanpuknazn, supaszu tumy "fight against terrorism/
0opoTr0a 3 TepopuzMom” abo "war for freedom /BiitHa
3a cBOOOIY" MOXKYTh CTBOPIOBATH TIEBHI acoIliailii Ta
eMOMiiHI peakuii y DisaaqiB UM YUTAYiB.

JlonaTtkoBo, JIHIBICTH aHA3YyIOTh CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH Ta IUCKYPCHBHI CTparerii, mo BHUKO-
PUCTOBYIOTHCSl Al BUCBiTIIeHHS BiiHU y 3MI. Lle
BKITIOYA€ PO3IJISIT PUTOPUIHUX 3aCO0IB, apryMeHTa-
IilHI cTparerii Ta cnocodu NMOOYJOBH TEKCTIB JIs
JOCATHEHHS TEBHOI €(QEeKTUBHOCTI Yy KOMYHiKamii
3 aymuTopi€ero [2].

Bci mi acriekTa A0 CITiHKSHHS TOTIOMAararoTh Kpare
posymitH, sik MoBa 3MI BIuMBae Ha CIpUAHATTA Ta
IHTEepIpeTaNilo BiiHU B CYCHIUJILCTBI, a TAaKOX POJIb
MOBHHUX 3ac00iB y (opMyBaHHI TpOMaICHKOI TyMKH
Ta MEPCIEKTHBH MOAATBIINX AOCIIIKEHb Y BOMY
HanpsaMmKy [10].

OcraHHI JOCTIIKEHHS 3BEpTAlOTh yBary Ha pi3-
HOMAaHITHI acriekTu BepOamizamii koHumenty WAR
y muckypci 3MI. Hanmpuknan, neski 3 HUX aHami3y-
I0Th BXXKMBaHHS KOHKPETHUX JIEKCUYHHX OIWHHIIb
Ta MeTadop A ONMKCY BilHM Ta i HACHIAKIB y Pi3-
HUX MENIMHMX KOHTeKcTax [8]. Immm mocmimkeHHS
JOCITIDKYIOTh BIUTMB MOBHHX 3aC00iB, BHKOPHCTO-
ByBaHMX 3MI, Ha CHPUHHATTA ayguTOpi€r0 BifHK
ta koH(uikTiB. KpiM Toro, ocranHi JOCIiKEHHS
3BEPTaIOTh YBary Ha BUKOPHCTAaHHS HOBITHIX TEXHO-
JIOT1H, TAKMX SIK aHaJi3 BEJIMKUX JTAHUX Ta MAIIUHHE
HaBYaHHS, JIJIS aBTOMATH30BAHOTO aHATI3y MEIIHIX
TEKCTIB Ta BUSBJICHHS MaTepHIB y BepOasizamii KoH-
nenty WAR [11]. Lli gocnimkeHHs] CIpUSIOTH Kpa-
HIOMY PO3yMiHHIO BIUTMBY 3MI Ha CIpUiHATTS BiitHK
Ta PO3BUTKY CTpareriii s TOKPAIICHHS SKOCTI
iHpOPMAIITHOTO BHUCBITICHHS KOH(IIKTIB y MEIii-
HOMY TIPOCTOPI.

IlocraHoBka 3aBAaHHs. 3aBHaHHIM JOCIHi-
JOKEHHS € aHai3 BepOaizanii konuenty WAR B nuc-
kypci 3MI 3 MeTor0 PO3KpPHUTTS MOBHUX 3ac00iB Ta
CTpareriii, BUKOPHUCTOBYBAaHHMX JJIsI OIMUCY BilHH.
[IpoBenenns nocmimkeHHs nependadae aHali3 MeTa-
¢dop, NeKCHKH Ta CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIIH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B MEIIHHUX Marepianax yis
BUCBITJICHHSI BOEHHUX mofiii. OcobivBa yBara Oyze
MIPH/IIJICHA POJTi MOBHUX 3ac00iB y (opMyBaHHI rpo-
MaJIChKOT [yMKH I[0/I0 BiiiHM Ta i1 BIUTMBY HA CIPHUi-
HATTS ayauTopiero. JlocmimkeHHS TakoX mependa-
YJae aHaji3 BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJOTII Ta JIGKCHKH,
10 XapaKTepU3yIOTh BiCHKOBI KOH(IIKTH, a TAaKOX
BUBUEHHS AMCKYPCHUBHHX CTpPAaTEriil Ta pUTOPUUHUX
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3ac00iB, BUKOPUCTOBYBaHHX JJIsl MAHIMYIIALIT CIIPHHi-
HATTSM BiffHH B MEIIHHOMY CEPEIOBHIII.

[Ticas anamily MOBHOTO Marepiany TOCIHiKY-
€ThCs BIUIMB BepoOaizamii koHmenty WAR Ha dop-
MyBaHHS IyONiYHOT AYMKH Ta BU3HAYMUTH, SIKi MOBHI
3aco0m Ta crparerii MarOTh HAHOUIBIIMI BIUIMB Ha
CIIPUIHATTS aynuTOpieto. Takok MPOBEACHO IOPiB-
HAJIGHUAW aHaTi3 BepOai3allii BINHA B pi3HUX THIIAX
3MI (tenmeBi3iiiHi, Te4YaTHI, OHJIAWH-Memia) IS
BU3HAYCHHS 0COONMBOCTEH BUCBITIIEHHS BIHCHKOBUX
KOHQUIIKTIB Y KO)KHOMY 3 HHX.

KpiMm TOrO, mim wac IOCIIIKEHHS 3BEPTAETHCS
yBara Ha MOXIIMBICTh 3aCTOCYBaHHS OTPHUMaHHUX
pe3yIbTaTiB Yy TPaKTUIHINA MisUTBHOCTI, 30KpeMa,
JUIsL PO3BUTKY MEAIHHOI rpaMOTHOCTI cepen rpoma-
JISTH Ta MiIBUIICHHS SKOCTi iH(pOpMAaIifHOTO BUCBIT-
nenns BiiHK y 3MI. Takuii aHaniz Moxe ciyryBaTu
OCHOBOIO ISl PO3pOOKH PEKOMEHAIIiH 1010 edek-
THBHOTO BHKOPHICTAHHSI MOBHHUX 3ac00iB s 00'€K-
TUBHOI'O Ta €TMYHOTO BHCBITJICHHS BOEHHUX IOAIN
y MeIiifHOMY CepeOBHIII.

s BUKOHaHHSI TIOCTaBIICHUX 3aBIaHb BHKOPH-
CTaHO Pi3HOMAaHITHI METOIM Ta METOJIUKHU:

1. KBaniraruBHMil aHaili3 MENIMHHUX TEKCTIB:
JIOCITIIDKEHHST MOBHHUX 3aC00iB Ta CTpareriii BepOai-
3amii koHenTy WAR y pizaux Bupanasax 3MI mms-
XOM aHaJli3y JIEKCHUKH, CHHTaKCHUCy, MeTadop, Tema-
TUYHUX aKIEHTIB TOLIO.

2. KoHTeHT-aHami3: KiIbKiCHU Ta SIKICHAH aHali3
TEKCTIB JUIsl BUSIBJICHHS YacTOTH BXKMBAaHHS MEBHUX
TEPMIiHIB, a TaKOXK iXHHOI CEMaHTHYHOI Ta KOHTEK-
CTyaJbHOI iHTEepHpeTaIllii.

3. JIucKypcHBHUI aHali3: BUBYCHHS JAUCKYPCHB-
HUX CTparerii Ta pUTOPUYHUX NPUIOMIB, SKi BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI B MEAIMHUX Marepianax s BIUTHBY
Ha CIIPUHHATTA ayJuTopii.

4. EXcieprMeHTalIbHI METOIHU: TIPOBEICHHS eKC-
MEpUMEHTIB a00 aHKETyBaHHS [l BUBUCHHS BIUIUBY
MOBHOTO TpencTasieHHs BiitHn B 3MI Ha myOmiuny
OYMKY Ta eMOLIHHY peaklilo MIs1adiB Ui YNTadiB.

5. lopiBHANBHUHN aHANI3: MTOPIBHSHHS BepOaiza-
uii kormenty WAR B pizaux tunax 3MI (teneBi3iiini,
TIeJYaTHi, OHJIaH-Meia) I BUSBICHHS 0COOIMBOC-
Tell BUCBITICHHS] BOEHHUX KOH(QIIIKTIB.

Buknan ocHoBHOro marepianay. AKTyaJbHICTb
JociipkeHHs BepOaizaiii konnenty WAR y menii-
HoMy amcKypei 3MI Bu3HaYaeThes Aekinbkoma (akTo-
pamu. [lo-miepie, MeniliHe BUCBITICHHS BiHCHKOBUX
KOH(DITIKTIB BIUTUBA€E Ha JOPMYyBaHHS ITyOJIITHOT TYMKH
Ta CIIPUUAHATTS TPOMAJCHKicTIO Tofid. JlociimkeHHs
MOBHHUX 3aC00iB Ta CTpareriii, BAKOPUCTOBYBaHUX JIS
orucy BiliHu B 3MI, € BayKIMBUM IJ1sl pO3YMIHHS IIbOTO
BIUTUBY T4 MOXKJTUBOCTEH IMOKpAIIEHHS SKOCTI MEIiH-
HOTO BHCBITICHHSA. [lo-npyTre, €THIHICTH Ta 00'€KTHB-

HICTH iH(OpMAaLiHHOTO BUCBITIICHHS BiliHM B Mefia
CTalOTh MPEIMETOM OOTOBOPEHHS y Cy4YacHOMY CBITi.
Jocnimkenns BepOamizanii konnenty WAR gono-
MOXX€ BUSBUTH MOXJIMBI TEHACHINT 10 MaHIMyJSIil
Ta mepeKkpy4eHHs (akTiB y MeaiiiHOMy IHCKypci Ta
CIIPUATHME ITiIBUIIICHHIO 00'€KTUBHOCTI Ta ETHYHOCTI
iHpopmariitHoro BucBiTaeHHs [12]. Takox Baxkiu-
BOKO € TOTpeba y PO3BUTKY MENiHHOI TpaMOTHOCTI
cepesl TPOMAJISIH Ta IMiJIBUINEHHI PIBHS KPUTHYHOTO
MUCJICHHS 110710 1H(opMallii, sika HaJIXOAUTh uepes3
3MI. Pesynbrat AOCTiKEHHS MOXKYTh CTaTH OCHO-
BOIO JUTSI PO3POOKH PEKOMEHIAITi 010 e(heKTHBHOTO
BUKOPHCTaHHS MOBHHUX 3aC00iB sl 00'€KTHBHOTO Ta
€THMYHOTO BUCBITJIICHHS BIHCHKOBHX MO Yy Memild-
HOMY cepenoBui [17].

Busuenns xonnenty WAR y memniliHOMy nwmc-
Kypci Ma€e BaXJIMBE 3HAYCHHS 3 JEKUTHKOX TPUYHH.
3MI € BaxnuBHM KaHAJIOM iH(oOpMaIii st rpomMai-
CBKOCTi, 1 BOHM BIUIMBAIOTh Ha (OPMYyBaHHS IPO-
MaJICbKOT AYMKH Ta YSBIEHb Npo BiHy. MeniiHuit
JIUCKYpPC BHU3HAYa€ T, K BililHA CIPUIMAETHCI Ta
pPO3yMI€ThCS IUPOKOIO aAyAWTOPi€r0, 1 BimoOpaxa-
€THCS B PI3HUX MOBHHX 3ac00ax Ta CTPaTeTisX, BUKO-
PUCTOBYBaHUX JJIA ii ONKCY Ta aHaizy [8].

3MI MaroTh 3HaUHUI BIUIMB Ha (pOpMYBaHHS I'PO-
MaJIChKOT JYMKH Ta BU3HAYCHHS HOPSJAKY JICHHOTO.
Bonu BU3HAYaIOTh, IKi ACIIEKTH BIHM Ta BIHCHKOBHX
KOH(ITIKTIB OTPUMYIOTh HalOibIlIe yBaru, sik BOHH
BiTOOPaKAIOTHCS Ta IHTEPIPETYIOThCs. ToMy aHami3
BepOaizanii konnenty WAR y meniitHomy auckypci
JIO3BOJISIE Kpallle PO3YMITH, SK came Iii KOH(IIKTH
npeAcTaBlieHi rpoMaackkocTi uepes 3MI.

MeniiiHuii TUCKYpC € BaXKJIMBHM 1HCTPYMEHTOM
JUTST BUBYEHHS MOBIJIEHHEBOI NMPAKTHUKH Ta B3AEMO-
Iii MOBJIIEHHEBUX ydacHHKIB [2; 4]. BiH mo3Bomsie
BUSIBUTH MOBHI 3aC0O0U, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS IS
KOHCTpPYIOBaHHsI 00pa3iB, MATPUMKH abo ocyny
BIHCHKOBUX [iif, (QOpMyBaHHS EMOIIIHO-OIIHHUX
CTaBJIEHb Ta IHIII acMeKTH BepOasizamii KOHIENTYy
WAR y rpoMagcskoMy MOBIICHHI. Take 10 CiiKeHHS
JIOTIOMAara€ po3KPUTH MEXaHi3MH BILUIUBY MOBJICHHE-
BUX 3ac00iB Ha (YOpMYBaHHSA IPOMaACHKOI TyMKHU Ta
CTaBJICHHS JIO BiltHH.

BepoOamizamis konnenty WAR y meniiiHomy [wc-
Kypci MO)Ke 3a3HaTH 3HAYHUX 3MiH ITiCIIS TOYaTKy BIHHH
B YKpaiHi gepe3 Kilbka KIodoBHX (hakTopiB. [TogaTok
BIlICEKOBOTO KOH(IIIKTY BH3HAYa€ HOBUH TOJITHYHUIA
Ta COLIOKYJIBTYPHHH KOHTEKCT, ILI0 MOXXE BinoOpasu-
THCSl Yy MOBJeHHeBiH mpaktuii 3MI. Le moxe mpu-
3BECTH JI0 3MiH Y BUKOPHCTAaHHI TEPMIHOJIOT1i, TOHY Ta
EMOITIITHOTO 3a0apBICHHS MOBH, a TAKOK Y ITITPUMIIL
TIEBHUX TTOJIITUYHAX 200 COIiaTbHUX TTO3HITIH.

EBomtoriiss MoBiieHHeBUX cTpareriid B 3MI moxe
BiJIOyBaTHCS BIJIOBITHO JI0 3MiH Yy MOJisX Ta 00CTa-
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BUHAX, IIOB'SI3aHMX 3 BIHCHKOBUM KOH(MIIKTOM.
3MI MOXYyTh aKTHBHO aIalTyBaTH CBOI IMIIXOIH IO
BHICBITJICHHS BIHCHKOBHUX TTOIIH, 1IT00 Kparie BiamoBi-
Jaty motpedam aynuTopii Ta 3abe3neduTH it iHbop-
MAIIiI0 BIJIIOBiTHO JIO 3MiHHUX YSIBIIECHb T4 EMOIIii.

Kpim Toro, 3MiHa CIPUIHATTS ayJUTOPIEI0 TAKOXK
MOXe BIUTMHYTH Ha MOBJEHHeBiI crparerii 3MI.
Biitna B YkpaiHi MOXe 3MIHUTH CHPHHHATTS TPO-
MaJChKICTIO iH(OpMaIlii mpo BiICHKOBI KOH(IIKTH
Ta BIUIMHYTH Ha X ysBieHHs mpo moxii. Tomy 3MI
MOXYTh 3MIHIOBaTH CBOi MOBJIEHHEBI CTparerii,
HaMarar4uch afanTyBaTH iX O 3MiHH ysBJIEHb Ta
eMOLiN ayauTopii.

Bep6anizamis xonmenty WAR y aHIMTOMOBHHX
3MI BusABNSAEThCA Uepe3 BUKOPHCTAHHS pi3HOMA-
HITHHX MOBHHX 3ac00iB Ta cTpareriid. Jleski 3 HuUX
BKJTIOYAIOTh!

1. BukopucranHs 0o0pa3HUX BHCIIOBIB Ta MeTa-
dhop mns ommuCy BIMCHKOBHIX IOMINM Ta IXHIX HACTIA-
kiB. Hanpukmnan, "The fight for freedom", Battle for
peace", "War on terror", "The frontlines of truth".

2. Bukopucranns TepMiHiB Ta ¢pas, sSKi XapakTe-
PHU3YIOTh BIMCHKOBI omepatii, Takux sk "Bombing",
"Advance", "Rebellion", "Terrorist attack”, "Military
alliance" Tomo.

3. EmormiitHo 3a0apBicHi emTeTH, IO BUKIH-
KalTh €MOIlifiHy peakilito y 4uTadiB abo TIsigadvis,
Hanpukian, "Brutal war", "Merciless assault”, "War
victims", "Humanitarian crisis".

4. ToniTH4yHi KOMEHTapi JUIS BHPa)KCHHS MEB-
HUX IIOJMITUYHHUX I[OIIAOIB a00 OIIHOK BifiCBKO-
BHX TIOZIA Ta Nif OKpeMHX TOJITHYHUX JiAEpiB 4u
kpain. Hanpuxiaz, "Aggressive military campaign",
"Unprovoked invasion", "Military aggression",
"International coalition against war".

5. Hapanust dpaktryHOT iHpOpMAIIii Ipo BiCHKOBI
momii, BKJIFOYAlOYM 3BITH 3 TIEPEIOBOI, IHTEPB'IO
3 BICHKOBHMH €KCIIEpTaMH Ta 3BiTH IPO BTPATH.
Hanpuxnazn, "Frontline reports”, "Interviews with
military experts", "Casualty reports", "Warzone
updates".

Lli MoBHI 3aco0u Ta cTpaTerii BUKOPUCTOBYIOTHCS
IUTs1 €PEeKTUBHOTO BHCBITICHHS BIHCHKOBHUX KOH(ITIK-
TiB Ta IXHIX HACTIIKIB y aHrIToMOBHUX 3MI.

3 mosBOIO BiffHM B YKpaiHi TaKoX MOXKE 3MiHH-
THCS MDKHApPOIHWIA BHMip BepOamizallii KOHIENTY
WAR. TlomituuHi migepu, Mi>KHapoAHI oprasizamii
Ta 1HIII aKTOPH CBITOBOi CLIEHH MOXYTh 3MiHIOBAaTH
CBOIO PUTOPHKY Ta CIOCOOM BUCBITJIICHHS BIHCBHKO-
BOTO KOH(IIIKTY Y MENIMHUX MaTepialiaX B 3aJIeIKHO-
CTi Bijf cUTYyaIlil Ta MOJITHYHUX CTPATETIM.

Takum uwmHOM, BepOamizamis koHmenty WAR
y MeIiiHOMY IMCKYpCi MOXKE IMiAaBaTUCS 3HAYHUM
3MiHaM IicJIs MOYaTKy BiiHM B YKpaiHi yepe3 BIUIUB
HOBOTO TOJITHYHOTO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO KOH-
TEKCTY, CBOJIOIII0O MOBJICHHEBHX CTpaTerii, 3MiHy
CIOPUUHATTS ayIUTOPIEI0 Ta MIKHAPOIHWUH BUMIp
KOHQITIKTY.

BucnoBku. 3 anamizy BepOaiizalii KOHIENTY
WAR y wmeniiiHoMy auckypci anrmomMoBHUX 3MI
MOYKHa 3pOOMTH KiJbKka BHCHOBKIB. lo-niepie, cro-
CTepiraeThCs Pi3HOMAHITHICTH MOBHHX 3ac00iB Ta
CTpAaTerii, 10 BUKOPUCTOBYIOTbCS AJISI BUCBITICHHS
BilicbKOBHX nofiil. Bix metadop Ta aneropiii 1o cre-
[iayi30BaHOl TEPMIiHOMNOTIi Ta MOJITUYHUX KOMEH-
tapiB, 3MI 3acTOCOBYIOTH PI3HOMAaHITHI ITiIXOAN
3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY Ta 3aBJaHb BUCBITJICHHS.

[To-npyre, BapTO BiA3HAYUTH €MOIliiiHEe 3a0apB-
neHHs BepOaizanii kornenty WAR. Biitna € ckian-
HUM Ta EMOLIHHO 3aps/KCHUM IOHSTTSIM, TOMY
MOBHI 3acO0H, 1[0 BHKOPUCTOBYKOTBCS JUIS WOTO
OTHCY, YacTO CIPSIMOBaHI Ha BUKIWK EMOIIHHOI
peakiii y yuta4iB ado Isaadis.

Tperili BHUCHOBOK CTOCYETBCS HOJITUYHOTO
BuMipy BepOamizauii koHuenty WAR. V meniiinomy
JUCKYpCl YacTo CIIOCTEPIra€ThCsi BUKOPHUCTAHHS
MOBHHX 3ac00iB JJIsS BUPa)KSHHSI IEBHUX MO THIHUX
MOTJISITIB, OIIHOK BIMCHKOBHX TOIN YU IMiITPUMKH
IIEBHUX MMOJITUYHUX HO3ULIIH.

HapermnTi, BaxJIMBO BiA3HAYHUTH, 110 BepOatizamis
xoHnenty WAR moske BapitoBatucs Big 00'€eKTHBHOT
iHpopManii 10 BUKOPHCTAaHHS MOBHHX 3acO0iB IS
MiATPUMKH MEBHUX 1J€0JIOTIYHUX a00 MOJITHUHUX
mineit. 3aramom, aHami3 BepOamizamii koamenty WAR
y MENiHHOMY AWCKYpPCi JO3BOIISE Kpalle 3pO3yMiTH
cneungiky MoBieHHeBOI mpaktuku 3MI Tta ixHil
BIUIMB Ha (pOpMYBaHHS TPOMAJCHKOI AYMKH IIOJO
BIHCHKOBUX KOH(QIIKTIB.
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